SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM - SUPER DUTY RIFLE 14.5 INCH
PINNED 40MM GREEN




The Super Duty Rifle features the latest in weapon technology available
exclusively from Geissele Automatics. This 14.5” rifle chambered in 5.56mm
features a Nanoweapon coated Surefire Closed-Tine Warcomp Pinned and
Welded to an in-house 14.5” Black Oxide Cold Hammer Forge, Chrome Lined,
1-7 twist Geissele barrel. Our barrels are precision machined and cold hammer
forged utilizing the highest quality materials at our state of the art facility in North
Wales, PA. The Super Mid-length gas system and Geissele Super Compact Gas
Block (with bomb-proof installation) ensures reliability and optimal performance in
extreme conditions and heavy use. Exclusive to the Super Duty 14.5” Rifle is the
brand new SSA-E X with Lighting Bow trigger. This nanocoated, two-stage trigger
features a wide body and bow shape that finds the perfect balance between a
classic M4 trigger and a flat body trigger. At the heart of this rifle is the Geissele
REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group). This Nanoweapon coated
BCG is machined from mil-spec 8620 steel, with a properly torqued and staked,
chrome lined gas key. The Cam Pin is machined from advanced, medical steel
known as H13 which is also coated with Nanoweapon for maximum corrosion
and wear resistance. The REBCG also features extended upper rails, providing
greater stability and dramatically increasing feeding reliability. The REBCG
comes with the Geissele Stressproof Bolt. Made from Carpenter 158+, directly
developed with Carpenter Steel metallurgists to create a material that is cleaner
and has less impurities. This makes our Stressproof bolt stronger and more
fatigue resistant. The Geissele Stressproof bolt is also forged, not machined from
barstock. This allows us to optimize the grain structure of the steel to yield a bolt
capable of 5 times the life of a mil-spec bolt. Each bolt is rigorously inspected,
high pressure tested, mag particle inspected and Nanoweapon coated. The
Super Duty lower is precision machined from 7075-T6 aluminum and features
Geissele’s Ultra Duty Lower Parts Kit featuring our Ambidextrous Super
Configurable safety and Ultra Precision trigger guard. A high quality mil-spec
Geissele Buffer Tube with a Super-42 in H2 buffer ensures this rifle is properly
tuned out of the box. Rounding up the package is a 13.5” MK16 Super Modular
Rail, that mates to the Super Duty Upper Receiver via a center aligning tab that
removes any chance of rail rotation. The MK16 family of rails are fielded by
USASOC and renowned by operators for their performance and comfort. An
Airborne Charging Handle, ensure smooth and reliable operation. A Geissele
Rifle Grip and a B5 Systems Enhanced Sopmod Stock finalizes this high-end rifle
that offers the user unmatched accuracy and performance. What is Geissele
Nanoweapon? Geissele Nanoweapon (also known as Picatinny DSL) is a family
of Durable Solid Lubricant coatings which was developed by ARDEC. It is
available exclusively from Geissele Automatics. We continued the development
of Picatinny DSL so that its level of corrosion, wear and abrasion resistance is
currently unmatched among firearm coatings. Nanoweapon is applied at low
temperatures so that the underlying metallurgy of the part is non effected by the
application process. Our coating also has a surface hardness roughly equivalent
to synthetic diamond. This makes Geissele Nanoweapon harder than sand,
easily rejecting carbon and making cleaning a breeze, on top of allowing the
firearm to operate normally with less lubrication. What is Luna Black? Luna Black
is a glossy, deep black color that is available as an option for Super Duty Rifles
and Super Duty Uppers. Being Type 3 Hardcoat Anodize Luna Black is durable
and long lasting. This premium finish ensures your high-end build stands among
others. THIS RIFLE DOES NOT SHIP WITH A MAGAZINE LENGTH: 14.5™
CALIBER: 5.56MM LOWER RECEIVER: Super Duty Lower Mil-Spec UPPER
RECEIVER: Super Duty M4 Upper BCG: REBCG (Reliability Enhanced Bolt
Carrier Group) BOLT: Geissele Stressproof Bolt RAIL 13.5"™ SMR MK16 w/
Geissele Center Tab TRIGGER: SSA-E X w/ Lighting Bow BARREL: 14.5™
Barrel, CHF, Chrome Lined, 1-7 Twist (Pin & Weld) GAS SYSTEM: Mid-Length
GAS BLOCK: Super Compact Gas Block CHARGING HANDLE: Airborne
Charging Handle MUZZLE: Nanocoated Surefire Closed-Tine Warcomp
BUFFER: Mil-Spec 6 Position, 7075-T6 BUFFER ASSEMBLY: Super-42 w/ H2
Buffer STOCK: B5 Systems Enhanced Sopmod Stock GRIP: Geissele Rifle Grip
LOWER PARTS KIT: Ultra Duty Lower Parts Kit



Geissele firearms feature a Type 3 harcoat anodized finished. This includes the
color variants, such as DDC, ODG and 40mm Green. Due to the nature of hard
anodizing, the color variants will illustrate different shades. The color will also
highlight imperfections in aluminum, where black anodizing hides it. If purchasing
a color variant, please expect some variation in the finish from part to part and
the potential for minor cosmetic imperfections in the aluminum.

Attributes

Name: SUPER DUTY RIFLE 14.5 INCH PINNED 40MM GREEN
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100900041

Mfr. No.: 0818740G

Action Type: Direct Impingement
Application; MSR

Barrel Length: 14.5"

Capacity: NA

Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: 40mm Green

Front Sight: NA

Magazine Included: None
Magazine Type: Detachable
Make: Geissele

Model: SD556

Muzzle: Flash Hider

Rear Sight: NA

Stock Material: Polymer
Delivery weight: 3.992kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 287mm
Shipping length: 953mm

UPC: 817953028810

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fiir das SUPER DUTY RIFLE 14.5
5.56MM

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM von Geissele Automatics. Dieses
Gewehr ist mit modernster Technologie ausgestattet und bietet herausragende Leistung. Um sicherzustellen, dass
Sie Ihr Gewehr sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie das Gewehr nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind, es zu verwenden.

Achten Sie darauf, dass das Gewehr nicht in die Hande von Kindern oder unbefugten Personen gelangt.
Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gewehr in einwandfreiem Zustand ist.

Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschliel3lich Gehorschutz und Schutzbrille.

Befolgen Sie alle ¢rtlichen Gesetze und Vorschriften zum Besitz und Gebrauch von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie es reinigen oder warten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen flr Ihr Gewehr.

Achten Sie darauf, dass der Lauf frei von Verunreinigungen ist, bevor Sie das Gewehr abfeuern.
Halten Sie den Abzug nicht gedrtickt, wenn Sie das Gewehr nicht verwenden.

Schiel3en Sie niemals auf etwas, das Sie nicht beabsichtigen zu treffen.

Verwenden Sie das Gewehr niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

3.

Installation der Zubehorteile:

® Stellen Sie sicher, dass alle Zubehérteile ordnungsgemal? installiert sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
* Verwenden Sie die mitgelieferte Anleitung, um sicherzustellen, dass alle Teile korrekt montiert sind.

Verwendung des Gewehrs:

® Nehmen Sie das Gewehr in die Hand, indem Sie den Griff festhalten.

® Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsmechanismus aktiviert ist, bis Sie bereit sind zu schielRen.

® Flhren Sie eine Sichtprifung durch, um sicherzustellen, dass das Gewehr nicht geladen ist, bevor Sie
es anheben.

® Richten Sie das Gewehr auf das Ziel und deaktivieren Sie den Sicherheitsmechanismus, um den
Schuss abzugeben.

Reinigung und Wartung:

® Reinigen Sie das Gewehr regelmafiig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
®* Verwenden Sie geeignete Reinigungsmittel und Werkzeuge, um Schaden am Gewehr zu vermeiden.
® Uberpriifen Sie alle Teile auf Abnutzung und ersetzen Sie diese bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgen Sie das Gewehr und alle Zubehdérteile gemalfd den ortlichen Gesetzen und Vorschriften fir die
Entsorgung von Feuerwaffen.

®* Verwenden Sie bei der Entsorgung geeignete Sicherheitsvorkehrungen, um Verletzungen zu vermeiden.
® |nformieren Sie sich Uber spezielle Programme oder Einrichtungen in lhrer Nahe, die sich auf die sichere

Entsorgung von Feuerwaffen spezialisiert haben.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur Fragen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Handler. Achten Sie
darauf, alle relevanten Informationen zu lhrem Gewehr bereitzuhalten, wenn Sie Unterstiitzung benétigen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemal den Anforderungen der EUVerordnung tber die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. lhr Sicherheit und Ihre Zufriedenheit sind uns wichtig.
Verwenden Sie das Gewehr verantwortungsbewusst und sicher.



Safety Instruction Guide for SUPER DUTY RIFLE 14.5
5.56MM

Introduction

Thank you for choosing the SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and handling of your rifle. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the rifle is stored securely and out of reach of children and unauthorized users.
Always treat the rifle as if it is loaded.

Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.

Be aware of your target and what lies beyond it.

Use appropriate eye and ear protection when handling or firing the rifle.

Regularly check the rifle for any signs of wear or damage.

Follow all local laws and regulations regarding the ownership and use of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

® Hazard Identification:
® Potential hazards include accidental discharge, misuse, and improper maintenance.
®* Avoiding Hazards:
® Always ensure the rifle is unloaded when not in use.
® Do not modify the rifle or use it in a manner not intended by the manufacturer.
® Ensure that all safety features are functioning correctly before use.
® Use only the recommended ammunition type for this rifle (5.56mm).
®* AgeSpecific Warnings:
® This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
® Ensure that inexperienced users receive proper training before handling the rifle.

Instructions for Installation and Usage

® |nstallation:
® Ensure that the rifle is in a safe state before installation.
® Follow the manufacturer's instructions for attaching any accessories or components.
® Check that all parts are securely fastened and functioning correctly.
® Usage:
® Always perform a safety check before firing:
Ensure the safety is engaged until you are ready to shoot.
Confirm that the chamber is clear of any obstructions.
When firing:
Maintain a stable shooting position.
Use proper grip and stance to control recoil.
Follow proper firing techniques as taught in firearm safety courses.
® Cleaning and Maintenance:
® Regularly clean the rifle according to the manufacturer’s instructions.
® |nspect all components for wear and replace any damaged parts immediately.
® Store the rifle in a dry, secure location when not in use.

Disposal Instructions

® Dispose of the rifle in accordance with local laws and regulations.
® |[f the rifle is no longer in use, ensure it is rendered inoperable before disposal.
® Contact local authorities or waste management services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM, please consult your local
Geissele Automatics representative or authorized dealer for assistance.

Conclusion

Your safety and the safety of others is of utmost importance. By following these guidelines, you can help ensure a
safe and enjoyable experience with your SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM. Thank you for your attention to these
important safety instructions.



Navod k bezpe€nému pouzivani pusky SUPER DUTY
RIFLE 14.5 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Uvod

Tento navod poskytuje dilezité informace o bezpeéném pouzivani a tdrzbé pusky SUPER DUTY RIFLE 14.5
5.56MM od spolecnosti Geissele Automatics. Dodrzovanim téchto pokynd zajistite bezpecnost svoji i ostatnich.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Vzdy zachéazejte se zbrani jako s nabitou, i kdyz si myslite, Ze je prazdna.

Nikdy nesmérujte hlaven zbrané na néco, co nechcete zasahnout.

Udrzujte zbran mimo dosah déti a nezkuSenych osob.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbran v dobrém stavu a zda neobsahuje cizi pfedméty.
Pouzivejte pouze doporucené strelivo a prisluSenstvi.

Pred pouzitim si dikladné prostudujte navod k obsluze a bezpecnostni pokyny.

7 Ve

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

P¥i stfelbé noste ochranné bryle a sluchatka.

Zabrante pfehrati zbrané; po intenzivnim pouzivani nechte zbran vychladnout.

PFi manipulaci se zbrani se ujistéte, Ze je zajiSténa.

Nikdy neprovadeéjte adrzbu nebo cisténi zbrané, kdyz je nabita.

PFi pouzivani zbrané v extrémnich podminkach (napf. vihkost, prach) dbejte na dodate¢nou udrzbu.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Instalace

1. Zkontrolujte, zda mate vSechny potfebné soucasti.

2. Pfed instalaci se ujistéte, Ze je puska vybita.

3. Nainstalujte pfislusenstvi podle pokyn( vyrobce.

4. Ujistéte se, Ze vSechny Céasti jsou spravné upevnény a zajistény.
Pouzivani
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkénost zbrané.
Ujistéte se, Ze mate spravné stfelivo a ze je kompatibilni s vaSi puSkou.
Pri stfelbé dodrzujte bezpeénou vzdalenost od ostatnich osob a objektd.
Po pouziti zbran diikladné vygistéte a uloZte na bezpeé¢ném misté.

PO PRE

Pokyny pro likvidaci
® Zbran a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi zdkony a predpisy o odpadech.

* NepokousSejte se zbraf demontovat nebo likvidovat sami, pokud nejste kvalifikovani odbornici.
® V pfipadé poSkozeni zbrané se obratte na autorizovany servis.

Kontakt pro dalSi podporu

Pro dalSi informace a podporu se obratte na autorizovaného prodejce nebo servisni stfedisko Geissele Automatics.

Dodrzovanim t&chto pokynd zajistite bezpeéné a efektivni pouzivani vasi pusky SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM.



